
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਿਾਠਿ ਩ਾਈ ਕਰਤਾਰ੃ ॥ 
The Creator has brought utter peace to my home; 

ਤਾ਩ੁ ਛ੅ਠਿ ਗਇਆ ਩ਰਵਾਰ੃ ॥ 
the fever has left my family. 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਹ੄ ਰਾਖੀ ॥ 
The Perfect Guru has saved us. 

ਸਰਠਿ ਸਚ੃ ਕੀ ਤਾਕੀ ॥੧॥ 
I sought the Sanctuary of the True Lord. ||1|| 

਩ਰਮ੃ਸਰੁ ਆਠ਩ ਹ੅ਆ ਰਖਵਾਲਾ ॥ 
The Transcendent Lord Himself has become my Protector. 

ਸਾਂਠਤ ਸਹਜ ਸੁਖ ਠਖਨ ਮਠਹ ਉ਩ਜ੃ ਮਨੁ ਹ੅ਆ ਸਦਾ ਸੁਖਾਲਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Tranquility, intuitive peace and poise welled up in an instant, and my mind 
was comforted forever. ||Pause|| 

ਹਠਰ ਹਠਰ ਨਾਮੁ ਦੀਓ ਦਾਰੂ ॥ 
The Lord, Har, Har, gave me the medicine of His Name, 

ਠਤਠਨ ਸਗਲਾ ਰ੅ਗੁ ਠਿਦਾਰੂ ॥ 
which has cured all disease. 

ਅ਩ਿੀ ਠਕਰ਩ਾ ਧਾਰੀ ॥ 
He extended His Mercy to me, 

ਠਤਠਨ ਸਗਲੀ ਿਾਤ ਸਵਾਰੀ ॥੨॥ 
and resolved all these affairs. ||2|| 

਩ਰਠਿ ਅ਩ਨਾ ਠਿਰਦੁ ਸਮਾਠਰਆ ॥ 
God confirmed His loving nature; 

ਹਮਰਾ ਗੁਿੁ ਅਵਗੁਿੁ ਨ ਿੀਚਾਠਰਆ ॥ 
He did not take my merits or demerits into account. 



ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਦ ੁਿਇਓ ਸਾਖੀ ॥ 
The Word of the Guru's Shabad has become manifest, 

ਠਤਠਨ ਸਗਲੀ ਲਾਜ ਰਾਖੀ ॥੩॥ 
and through it, my honor was totally preserved. ||3|| 

ਿ੅ਲਾਇਆ ਿ੅ਲੀ ਤ੃ਰਾ ॥ 
I speak as You cause me to speak; 

ਤੂ ਸਾਠਹਿੁ ਗੁਿੀ ਗਹ੃ਰਾ ॥ 
O Lord and Master, You are the ocean of excellence. 

ਜਠ਩ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਚੁ ਸਾਖੀ ॥ 
Nanak chants the Naam, the Name of the Lord, according to the Teachings of 
Truth. 

ਅ਩ੁਨ੃ ਦਾਸ ਕੀ ਩੄ਜ ਰਾਖੀ ॥੪॥੬॥੫੬॥ 
God preserves the honor of His slaves. ||4||6||56|| 

 


